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Voorontwerp van wet betreffende de 
bekendmaking van niet-financiële 
informatie en informatie inzake 
diversiteit door bepaalde grote 
vennootschappen en groepen. 

FILIP, Koning der Belgen, 

Aan allen die nu zijn en hierna wezen 
zullen, Onze Groet. 

Op de voordracht van de Minister van 
Economie, de Minister van Justitie, de 
Minister van Financiën en de Minister 
van KMO's, 

HEBBEN WIJ BESLOTEN EN 
BESLUITEN WIJ: 

De Minister van Economie, de Minister 
van Justitie, de Minister van Financiën, 
en de Minister van KMO's zijn ermee 
belast het ontwerp van wet, waarvan de 
tekst hierna volgt, in onze naam bij de 
Kamer van Volksvertegenwoordigers in 
te dienen: 

Hoofdstuk 1. Algemene bepaling 

60814/2 

Avant-projet de loi relatif á la 
publication d'informations non 
financières et d'informations relatives 
ä la diversité par certaines grandes 
sociétés et certains groupes. 

PHILIPPE, Roi des Belges, 

A tous, présents et ä venir, Salut. 

Sur la proposition du Ministre de 
l'Economie, du Ministre de la Justice, du 
Ministre des Finances et du Ministre des 
PME, 

NOUS AVONS ARRETE ET 
ARRETONS : 

Le Ministre de l'Economie, le Ministre de 
la Justice, le Ministre des Finances et le 
Ministre des PME sont chargés de 
déposer en notre nom ä la Chambre des 
représentants le projet de loi dont la 
teneur suit: 

Chapitre 1". Disposition générale 

Artikel 1. Deze wet regelt een 
aangelegenheid als bedoeld in artikel 74 
van de Grondwet. 

Hoofdstuk 2. Omzetting van de 
richtlijn 

Art. 2. Deze wet voorziet in de omzetting 
van de Europese richtlijn 2014/95/EU 
van het Europees Parlement en van de 
Raad van 22 oktober 2014 tot wijziging 
van de Richtlijn 2013/34/EU met 
betrekking tot de bekendmaking van niet-
financiele informatie en informatie 
inzake diversiteit door bepaalde grote 
ondernemingen en groepen. 

Article 1". La présente loi règle une 
matière visée ä l'article 74 de la 
Constitution. 

Chapitre 2. Transposition de la 
directive 

Art. 2. La présente loi transpose la 
directive européenne 2014/95/UE du 
Parlement européen et du Conseil du 22 
octobre 2014 modifiant la directive 
2013/34/UE en ce qui concerne la 
publication d'informations non 
financières et d'informations relatives ä la 
diversité par certaines grandes entreprises 
et certains groupes. 



Hoofdstuk 3. Wijzigingen aan het 
Wetboek van vennootschappen 

Art. 3. In artikel 96, § 2, van het 
Wetboek van vennootschappen, 
ingevoegd bij de wet van 6 april 2010 en 
gewijzigd bij de wet van 28 juli 2011, 
worden de volgende wijzigingen 
aangebracht: 

1° in het eerste lid wordt de bepaling 
onder 6° vervangen als volgt: 

"6° een beschrijving van: 
a) het diversiteitsbeleid dat wordt 

gevoerd met betrekking tot de 
leden van de raad van bestuur, de 
leden van het directiecomité, de 
andere leiders en de personen 
belast met het dagelijks bestuur 
van de vennootschap; 

b) de doelstellingen van dit 
diversiteitsbeleid; 

c) de wijze van tenuitvoerlegging 
van dit beleid; 

d) de resultaten van dit beleid over 
het boekjaar. 

Indien de vennootschap geen 
diversiteitsbeleid voert, zet zij in de 
verklaring uiteen waarom dit het geval is. 

De beschrijving bevat in ieder geval een 
overzicht van de ondernomen 
inspanningen om er voor te zorgen dat 
ten minste één derde van de leden van de 
raad van bestuur van een ander geslacht 
is dan dat van de overige leden."; 

2° in het tweede lid, worden de woorden 
"1°, 2° en 5°" vervangen door de 
woorden "1°, 2°, 5° en 6°, eerste en 
tweede lid,"; 

3° het tweede lid wordt aangevuld met de 
volgende zin: 
"De bepaling onder 6°, eerste en tweede  

Chapitre 3. Modifications au Code des 
sociétés 

Art. 3. A l'article 96, § 2, du Code des 
sociétés, inséré par la loi du 6 avril 2010 
et modifié par la loi du 28 juillet 2011, les 
modifications suivantes sont apportées : 

1° ä l'alinéa 1  er,  le 6° est remplacé 
comme suit: 

« 6° une description : 
a) de la politique de diversité 

appliquée aux membres du conseil 
d'administration, aux membres du 
comité de direction, aux autres 
dirigeants et aux délégués ä la 
gestion journalière de la société ; 

b) des objectifs de cette politique de 
diversité ; 

c) des modalités de mise en oeuvre 
de cette politique ; 

d) des résultats de cette politique au 
cours de l'exercice. 

A défaut d'une politique de diversité, la 
société en explique les raisons dans la 
déclaration. 

La description comprend en tout état de 
cause un aperçu des efforts consentis afin 
qu'au moins un tiers des membres du 
conseil d'administration soient de sexe 
différent de celui des autres membres. » ; 

2° ä l'alinéa 2, les mots « 1°, 2° et 5° » 
sont remplacés par les mots « 1°, 2°, 5° et 
6°, alinéas 1' et 2, » ; 

3° le deuxième alinéa est complété par la 
phrase suivante : 
«La disposition reprise au point 6°, 



lid, van het eerste lid is niet van 
toepassing voor de vennootschappen die 
niet meer dan één van de in artikel 16, § 
1, vermelde criteria overschrijden, met 
dien verstande dat deze criteria berekend 
worden op enkelvoudige basis, tenzij 
deze vennootschap een 
moedervennootschap is.". 

Art. 4. Het artikel 96 van hetzelfde 
wetboek, wordt aangevuld met een 
paragraaf 4, luidende: 

"§ 4. Deze paragraaf is van toepassing 
voor vennootschappen die voldoen aan al 
de volgende voorwaarden: 

10 de vennootschap is een organisatie van 
openbaar belang, als bedoeld in artikel 
4/1; 
2° de vennootschap overschrijdt op de 
balansdatum van het laatst afgesloten 
boekjaar de drempel van een gemiddeld 
personeelsbestand van 500 werknemers 
gedurende het boekjaar; 
3° de vennootschap overschrijdt op de 
balansdatum van het laatst afgesloten 
boekjaar minstens één van de twee 
volgende criteria met dien verstande dat 
deze criteria berekend worden op 
enkelvoudige basis, tenzij deze 
vennootschap een moedervennootschap 
is: 
- balanstotaal, als bedoeld in artikel 16, § 

1 
- jaaromzet, als bedoeld in artikel 16, § 1. 

Voor de berekening van het 
j aargemiddelde van het 
personeelsbestand is artikel 15, § 5, van 
toepassing. 

In de mate waarin zulks noodzakelijk is 
voor een goed begrip van de 
ontwikkeling, de resultaten en de positie 
van de vennootschap alsmede van de 
effecten van zijn activiteiten die minstens 
betrekking hebben op de sociale, de 
personeels- en milieu-aangelegenheden,  

alinéas 1" et 2, du premier alinéa ne 
s'applique pas pour les sociétés qui ne 
dépassent plus qu'un des critères visés ä 
l'article 16, § 1", ä condition que ces 
critères soient calculés sur base simple, ä 
moins que cette société ne soit une 
société mère. ». 

Art. 4. L'article 96 du même code, est 
complété par un paragraphe 4, rédigé 
comme suit: 

«§ 4. Le présent paragraphe s'applique 
aux sociétés qui répondent ä toutes les 
conditions suivantes : 

1° la société est une entité d'intérêt 
public, visée á l'article 4/1 ; 

2° la société dépasse, ä la date de bilan du 
dernier exercice clôturé, le critère du 
nombre moyen de 500 salariés sur 
l'exercice ; 

3° la société dépasse, ä la date de bilan du 
dernier exercice clôturé, au moins l'un 
des deux critères suivants, ä condition 
que ces critères soient calculés sur base 
individuelle, sauf s'il s'agit d'une société 
mère : 

- total du bilan, visé ä l'article 16, § 1"; 

- chiffre d'affaires annuel, visé ä l'article 
16, § 

Pour le calcul du nombre moyen annuel 
des salariés, l'article 15, § 5, est 
d'application. 

Dans la mesure nécessaire ä la 
compréhension de l'évolution des 
affaires, des performances, de la situation 
de la société et des incidences de ses 
activités, relatives aux moins aux 
questions sociales, environnementales et 
de personnel, de respect des droits de 



de eerbiediging van mensenrechten en de 
bestrijding van corruptie en omkoping, 
bevat het jaarverslag, als bedoeld in 
artikel 95, een verklaring met de 
volgende informatie: 

a) een korte beschrijving van de 
activiteiten van de vennootschap; 

b) een beschrijving van het door de 
vennootschap gevoerde beleid 
met betrekking tot deze 
aangelegenheden, waaronder de 
toegepaste 
zorgvuldigheidsprocedures; 

c) de resultaten van dit beleid; 

d) de voornaamste risico's die 
verbonden zijn aan deze 
aangelegenheden in verband met 
de bedrijfsactiviteiten van de 
vennootschap, waaronder, waar 
relevant en evenredig, haar 
zakelijke betrekkingen, producten 
of diensten van de vennootschap 
die deze gebieden mogelijk 
negatief kunnen beïnvloeden, en 
hoe de vennootschap deze risico's 
beheert; 

e) niet-financiële essentiële 
prestatie-indicatoren die relevant 
zijn voor de specifieke 
bedrijfsactiviteiten. 

Voor het opmaken van de verklaring van 
niet-financiële informatie baseert de 
vennootschap zich op Europese en 
internationale erkende 
referentiemodellen. Zij vermeldt in de 
verklaring op welk(e) model(len) zij zich 
heeft gebaseerd. 

De Koning kan een lijst opmaken met de 
Europese en internationaal erkende 
referentiemodellen en de 
zorgvuldigheidsprocedures waarop de 
vennootschap zich mag baseren.  

l'homme et de lutte contre la corruption, 
le rapport de gestion, visé à l'article 95, 
comprend une déclaration qui comporte 
les informations suivantes : 

a) une brève description des activités 
de la société ; 

b) une description des politiques 
appliquées par la société en ce qui 
concerne ces questions, y compris 
les procédures de diligence 
raisonnable mises en oeuvre; 

c) les résultats de ces politiques ; 

d) les principaux risques liés ä ces 
questions en rapport avec les 
activités de la société, y compris, 
lorsque cela s'avère pertinent et 
proportionné, les relations 
d'affaires, les produits ou les 
services de la société, qui sont 
susceptibles d'entraîner des 
incidences négatives dans ces 
domaines, et la manière dont la 
société gère ces risques ; 

e) les indicateurs clés de 
performance de nature non 
financière concernant les activités 
en question. 

Pour l'établissement de la déclaration non 
financière, la société s'appuie sur des 
référentiels européens et internationaux 
reconnus. Elles indique dans la 
déclaration sur le(s)quel(s) référentiel(s) 
elle s'est appuyée. 

Le Roi peut établir une liste de 
référentiels européens et 
internationalement reconnus et des 
procédures de diligence raisonnée sur 
lesquels la société peut s'appuyer.  

Waar dit passend wordt geacht, bevat de La  déclaration  non  financière contient,  le 



verklaring van niet-financiële informatie 
tevens de relevante verwijzingen en 
aanvullende uitleg over de financiële 
bedragen in de jaarrekeningen. 

Wanneer de vennootschap geen beleid 
voert met betrekking tot één of meerdere 
van deze aangelegenheden, bevat de niet-
financiële verklaring een duidelijke en 
gemotiveerde toelichting waarom zij dit 
niet doet. 

In uitzonderlijke gevallen kan het 
bestuursorgaan van de vennootschap 
beslissen om bepaalde informatie niet op 
te nemen in de verklaring, indien de 
rapportering van die informatie de naar 
de behoorlijk gerechtvaardigde opvatting 
van het bestuursorgaan en met collectieve 
verantwoordelijkheid voor dit standpunt, 
ernstige schade zou kunnen berokkenen 
aan de commerciële positie van de 
vennootschap, mits het weglaten van 
deze informatie een getrouw beeld en 
evenwichtig begrip van de ontwikkeling, 
de resultaten en de positie van de 
vennootschap alsmede van de effecten 
van haar activiteiten niet in de weg staat. 

De vennootschap die tevens een 
dochtervennootschap is, als bedoeld in 
artikel 6, wordt vrijgesteld van de 
verplichtingen bepaald in deze paragraaf, 
wanneer zij al in het jaarverslag over de 
geconsolideerde jaarrekening is 
opgenomen door de 
moedervennootschap, overeenkomstig 
artikel 119, § 2. 

De vennootschap die de verklaring van 
niet-financiële informatie over hetzelfde 
boekjaar in een afzonderlijk verslag heeft 
opgemaakt, wordt vrijgesteld van de 
verplichting om de niet-financiële 
informatie in het jaarverslag op te nemen. 
Het jaarverslag maakt in dit geval 
melding dat de verklaring van niet-
financiële informatie in een afzonderlijk 
verslag is opgenomen. Dit afzonderlijk 
verslag wordt bij het jaarverslag als 
bijlage gevoegd.". 

cas échéant, également des renvois aux 
montants financiers indiqués dans les 
comptes annuels et des explications 
supplémentaires y afférentes. 

Lorsque la société n'applique pas de 
politique en ce qui concerne l'une ou 
plusieurs de ces questions, la déclaration 
non financière comprend une explication 
claire et motivée des raisons justifiant 
cette non-application. 

Dans des cas exceptionnels, l'organe 
d'administration de la société peut 
décider d'omettre dans la déclaration des 
informations déterminées lorsque, si de 
l'avis dûment motivé de l'organe 
d'administration et au titre de leur 
responsabilité collective quant ä cet avis, 
la publication de ces informations 
pourrait nuire gravement ä la position 
commerciale de la société, ä condition 
que l'omission de ces informations ne fait 
pas obstacle ä une compréhension juste et 
équilibrée de l'évolution des affaires, des 
performances, de la situation de la société 
et des incidences de son activité. 

La société qui est également une filiale 
visée ä l'article 6 est exemptée des 
obligations prévues au présent 
paragraphe, lorsqu'elle est comprise dans 
le rapport de gestion sur les comptes 
consolidés, établi par la société mère 
conformément ä l'article 119, § 2. 

La société qui a établi la déclaration non 
financière sur le même exercice dans un 
rapport distinct est exemptée de 
l'obligation d'établir une déclaration non 
financière dans le rapport annuel. Dans ce 
cas, le rapport annuel contient une 
mention selon laquelle la déclaration non 
financière est établie dans un rapport 
distinct. Ce rapport distinct est joint au 
rapport annuel. ». 



Art. 5. Het artikel 119 van hetzelfde 
wetboek, laatst gewijzigd bij de wet van 
6 april 2010, waarvan de bestaande tekst 
paragraaf 1 zal vormen, wordt aangevuld 
met een paragraaf 2, luidende: 

"§ 2. Deze paragraaf is van toepassing 
voor vennootschappen die voldoen aan al 
de volgende voorwaarden: 

10 de vennootschap is een 
moedervennootschap, als bedoeld in 
artikel 6, 1°; 
2° de vennootschap is een organisatie van 
openbaar belang, als bedoeld in artikel 
4/1; 
3° de vennootschap overschrijdt op 
balansdatum van het laatst afgesloten 
boekjaar en op geconsolideerde basis de 
drempel van een gemiddeld 
personeelsbestand van 500 werknemers 
gedurende het boekjaar. 

Voor de berekening van het 
jaargemiddelde van het 
personeelsbestand is artikel 16, § 3, van 
toepassing. 

In de mate waarin zulks noodzakelijk is 
voor een goed begrip van de 
ontwikkeling, de resultaten en de positie 
van de groep alsmede van de effecten van 
zijn activiteiten die minstens betrekking 
heeft op de sociale, de personeels- en 
milieu-aangelegenheden, de eerbiediging 
van mensenrechten en de bestrijding van 
corruptie en omkoping, bevat het 
jaarverslag over de geconsolideerde 
jaarrekening, als bedoeld in paragraaf 1 
een verklaring met de volgende 
informatie: 

a) een korte beschrijving van de 
activiteiten van de groep; 

b) een beschrijving van het door de 
groep gevoerde beleid met 
betrekking tot deze  

Art. 5. L'article 119 du même code, 
modifié en dernier lieu par la loi du 6 
avril 2010, dont le texte actuel formera le 
paragraphe 1  er,  est complété par un 
paragraphe 2, rédigé comme suit: 

«§ 2. Le présent paragraphe s'applique 
aux sociétés qui répondent ä toutes les 
conditions suivantes : 

10 la société est une société mère, visée ä 
l'article 6, 1% 

2° la société est une entité d'intérêt 
public, visée ä l'article 4/1 ; 

3° la société dépasse, ä la date de bilan du 
dernier exercice clôturé, et sur une base 
consolidée, le critère du nombre moyen 
de 500 salariés sur l'exercice. 

Pour le calcul du nombre moyen annuel 
des salariés, l'article 16, § 3, est 
d'application. 

Dans la mesure nécessaire ä la 
compréhension de l'évolution des 
affaires, des performances, de la situation 
du groupe et des incidences de son 
activité, relatives aux moins aux 
questions sociales, environnementales et 
de personnel, de respect des droits de 
l'homme et de lutte contre la corruption, 
le rapport de gestion sur les comptes 
annuels consolidés, visé au paragraphe 
1  er,  comprend une déclaration qui 
comporte les informations suivantes : 

a) une brève description des activités 
du groupe ; 

b) une description des politiques 
appliquées par le groupe en ce qui 
concerne ces questions, y compris 



aangelegenheden, waaronder de 
toegepaste 
zorgvuldigheidsprocedures; 

c) de resultaten van dit beleid; 

d) de voornaamste risico's die 
verbonden zijn aan deze 
aangelegenheden in verband met 
de bedrijfsactiviteiten van de 
groep, waaronder, waar relevant 
en evenredig, zijn zakelijke 
betrekkingen, producten of 
diensten van de vennootschap die 
deze gebieden mogelijk negatief 
kunnen beïnvloeden, en hoe de 
groep deze risico's beheert; 

e) niet-financiële essentiële 
prestatie-indicatoren die relevant 
zijn voor de specifieke 
bedrijfsactiviteiten. 

Voor het opmaken van de 
geconsolideerde verklaring van niet-
financiële informatie baseert de 
moedervennootschap zich op Europese 
en internationale erkende 
referentiemodellen. Zij vermeldt in de 
verklaring op welk(e) model(len) zij zich 
heeft gebaseerd. 

De Koning kan een lijst opmaken met de 
Europese en internationale 
referentiemodellen en 
zorgvuldigheidsprocedures waarop de 
moedervennootschap zich mag baseren. 

Waar dit passend wordt geacht, bevat de 
geconsolideerde verklaring van niet-
financiële informatie tevens de relevante 
verwijzingen en aanvullende uitleg over 
de financiële bedragen in de 
geconsolideerde jaarrekeningen. 

Wanneer de groep geen beleid voert met 
betrekking tot één of meerdere van deze 
aangelegenheden, bevat de 
geconsolideerde verklaring van niet-
financiële informatie een duidelijke en  

les procédures de diligence 
raisonnable mises en oeuvre; 

c) les résultats de ces politiques ; 

d) les principaux risques liés ä ces 
questions en rapport avec les 
activités du groupe, y compris, 
lorsque cela s'avère pertinent et 
proportionné, les relations 
d'affaires, les produits ou les 
services du groupe, qui sont 
susceptibles d'entraîner des 
incidences négatives dans ces 
domaines, et la manière dont le 
groupe gère ces risques ; 

e) les indicateurs clés de 
performance de nature non 
financière concernant les activités 
en question. 

Pour l'établissement de la déclaration non 
financière consolidée, la société mère 
s'appuie sur des référentiels européens et 
internationaux reconnus. Elle indique 
dans la déclaration sur le(s)quel(s) 
référentiel(s) elle s'est appuyée. 

Le Roi peut établir une liste de 
référentiels européens et internationaux et 
des procédures de diligence raisonnée sur 
lesquels la société mère peut s'appuyer. 

La déclaration non financière consolidée 
contient, le cas échéant, également des 
renvois aux montants financiers indiqués 
dans les comptes consolidés et des 
explications supplémentaires y afférentes. 

Lorsque le groupe n'applique pas de 
politique en ce qui concerne l'une ou 
plusieurs de ces questions, la déclaration 
non financière consolidée comprend une 
explication claire et motivée des raisons 



gemotiveerde toelichting waarom zij dit  justifiant cette  non-application.  
niet doet. 

In uitzonderlijke gevallen kan het 
bestuursorgaan van de 
moedervennootschap beslissen om 
bepaalde informatie niet op te nemen in 
de verklaring, indien de openbaarmaking 
van die informatie de naar de behoorlijk 
gerechtvaardigde opvatting van het 
bestuursorgaan en met collectieve 
verantwoordelijkheid voor dit standpunt, 
ernstige schade zou berokkenen aan de 
commerciele positie van de groep, mits 
het weglaten van deze informatie een 
getrouw beeld en evenwichtig begrip van 
de ontwikkeling, de resultaten en de 
positie van de groep alsmede van de 
effecten van zijn activiteiten niet in de 
weg staat. 

De moedervennootschap die tevens een 
dochtervennootschap is, als bedoeld in 
artikel 6, wordt vrijgesteld van de 
verplichtingen onder deze paragraaf 
wanneer zij en haar 
dochtervennootschappen al in het 
jaarverslag over de geconsolideerde 
jaarrekening zijn opgenomen door de 
moedervennootschap, overeenkomstig 
deze paragraaf. 

De moedervennootschap die de 
geconsolideerde niet-financiële 
verklaring over hetzelfde boekjaar in een 
afzonderlijk verslag heeft opgemaakt, 
wordt vrijgesteld van de verplichting om 
een verklaring van niet-financiële 
informatie in het jaarverslag over de 
geconsolideerde jaarrekening op te 
stellen. Het jaarverslag maakt in dit geval 
melding dat de verklaring van niet
-financiële informatie in een afzonderlijk 
verslag is opgenomen. Dit afzonderlijk 
verslag wordt bij het jaarverslag over de 
geconsolideerde jaarrekening als bijlage 
gevoegd.". 

Dans des cas exceptionnels, l'organe 
d'administration de la société mère peut 
décider d'omettre dans la déclaration des 
informations déterminées, lorsque, si de 
l'avis dûment motivé de l'organe 
d'administration et au titre de leur 
responsabilité collective quant ä cet avis, 
la publication de ces informations 
pourrait nuire gravement ä la position 
commerciale du groupe, ä condition que 
l'omission de ces informations ne fait pas 
obstacle ä une compréhension juste et 
équilibrée de l'évolution des affaires, des 
performances, de la situation du groupe et 
des incidences de son activité. 

La société mère qui est également une 
filiale visée ä l'article 6 est exemptée des 
obligations prévues au présent 
paragraphe, lorsqu'elle et ses filiales sont 
comprises dans le rapport de gestion sur 
des comptes consolidés établi par la 
société mère, conformément au présent 
paragraphe. 

La société mère qui a établi la déclaration 
non financière consolidée sur le même 
exercice dans un rapport distinct, est 
exemptée de l'obligation d'établir une 
déclaration non financière dans le rapport 
annuel sur les comptes annuels 
consolidés. Dans ce cas, le rapport annuel 
contient une mention selon laquelle la 
déclaration non financière est établie dans 
un rapport distinct. Ce rapport distinct est 
joint au rapport annuel sur les comptes 
consolidés. ». 

Art. 6. In artikel 126, § 1, 1°, van Art. 6. Dans  l'article  126, § 1 er  ,10, du 
hetzelfde wetboek  worden  de woorden,  même  code les mots  «article  92, § 1 er 



"artikel 92, § 1, tweede lid," vervangen 
door de woorden "artikelen 92, § 1, 
tweede lid, 98 en 100". 

Art. 7. In artikel 144 van hetzelfde 
wetboek, vervangen bij de wet van 7 
december 2016 tot organisatie van het 
beroep van en het publiek toezicht op de 
bedrijfsrevisoren, wordt de bepaling 
onder 6° aangevuld met de volgende zin: 
"Indien de in artikel 96, § 4, vereiste 
verklaring van niet-financiële informatie 
wordt opgenomen in een afzonderlijk 
verslag, bevat het verslag van de 
commissarissen een vermelding die 
aangeeft of dit afzonderlijk verslag de 
vereiste inlichtingen bevat en in 
overeenstemming is met de jaarrekening 
vo or hetzelfde boekjaar;". 

Art. 8. In artikel 148, eerste lid, van 
hetzelfde wetboek vervangen bij de wet 
van 7 december 2016 tot organisatie van 
het beroep van en het publiek toezicht op 
de bedrijfsrevisoren, wordt de bepaling 
onder 5° aangevuld met de volgende zin: 
"Indien de in artikel 119, § 2, vereiste 
verklaring van niet-financiële informatie 
wordt opgenomen in een afzonderlijk 
verslag, bevat het verslag over de 
wettelijke controle van de 
geconsolideerde jaarrekening een 
vermelding die aangeeft of dit 
afzonderlijk verslag de vereiste 
inlichtingen bevat en in overeenstemming 
is met de geconsolideerde jaarrekening 
vo or hetzelfde boekjaar;". 

alinéa 2,» sont remplacés par les mots 
«aux articles 92, §  ier,  alinéa 2, 98 et 
100 ». 

Art. 7. Dans l'article 144 du même code, 
remplacé par la loi du 7 décembre 2016 
portant organisation de la profession et de 
la supervision publique des réviseurs 
d'entreprises, le 6° est complété par la 
phrase suivante : 
«Si la déclaration non financière, requise 
par l'article 96, § 4, est établie dans un 
rapport distinct, le rapport des 
commissaires contient une mention 
indiquant si ce rapport distinct comprend 
les informations requises et concorde ou 
non avec les comptes annuels pour le 
même exercice ; ». 

Art. 8. Dans l'article 148, alinéa ler, du 
même code remplacé par la loi du 7 
décembre 2016 portant organisation de la 
profession et de la supervision publique 
des réviseurs d'entreprises, le 5° est 
complétée par la phrase suivante: « Si la 
déclaration non financière, requise par 
l'article 119, § 2, est établie dans un 
rapport distinct, le rapport sur le contrôle 
légal des comptes consolidés contient une 
mention indiquant si ce rapport distinct 
comprend les informations requises et 
concorde ou non avec les comptes 
consolidés pour le même exercice ; ». 

Hoofdstuk 4. Slotbepalingen 

Art. 9. De bepalingen van deze wet 
mogen geen afbreuk doen aan de 
uitvoering van de bepalingen van de wet 
van 20 september 1948 houdende 
organisatie van het bedrijfsleven en haar 
uitvoeringsbesluiten.  

Chapitre 4. Dispositions finales 

Art. 9. Les dispositions de la présente loi 
ne peuvent porter atteinte ä l'exécution 
des dispositions de la loi du 20 septembre 
1948 portant organisation de l'économie 
et ses arrêtés d'exécution. 



Art. 10. De artikelen 3 tot en met 8 van 
deze wet treden in werking voor het 
boekjaar dat aanvangt op 1 januari 2017 
of gedurende het kalenderjaar 2017. 

Art. 10. Les articles 3 ä 8 de la présente 
loi entrent en vigueur pour l'exercice 
commençant le l' janvier 2017 ou au 
cours de l'année civile 2017. 

Gegeven te Donné ä 

Van Koningswege : Par le Roi: 

De Minister van Economie, Le Ministre de l'Economie, 



De  Minister  van  Justitie, Le Ministre de la Justice,  

Koen GEENS 

De  Minister  van  Financiën, Le Ministre des Finances,  

Johan VAN OVERTVELDT 

De  Minister  van  KMO's, Le Ministre des PME, 

Willy BORSUS 



Voorontwerp van wet betreffende de 
bekendmaking van niet-financiële 
informatie en informatie inzake 
diversiteit, door bepaalde grote 
vennootschappen en groepen. 

Avant-projet de loi relatif ä la 
publication d'informations non 
financières et d'informations relatives 
ä la diversité, par certaines grandes 
sociétés et certains groupes. 

MEMORIE VAN TOELICHTING 

DAMES, HEREN, 

Het wetsontwerp dat de Regering de eer 
heeft U ter beraadslaging voor te leggen, 
zorgt voor de omzetting in Belgisch recht 
van de Europese richtlijn 2014/95/EU 
van het Europees Parlement en de Raad 
van 22 oktober 2014 tot wijziging van 
richtlijn 2013/34/EU met betrekking tot 
de bekendmaking van niet-financiële 
informatie en informatie inzake 
diversiteit door bepaalde grote 
ondernemingen en groepen. 

INLEIDING 

De richtlijn 2014/95/EU dient uiterlijk op 
6 december 2016 door de verschillende 
lidstaten te zijn omgezet in nationale 
regelgeving. 

Het voornaamste doel van de richtlijn is 
de verbetering van de samenhang en de 
vergelijkbaarheid van de niet-financiële 
informatie in de Europese Unie door 
bepaalde grote ondernemingen te 
verplichten een verklaring van niet-
financiële informatie op te stellen die 
minstens informatie bevat over 
milieuzaken, sociale en 
personeelsaangelegenheden, eerbiediging 
van de mensenrechten en bestrijding van 
corruptie en omkoping.  

EXPOSE DES MOTIFS 

MESDAMES, MESSIEURS, 

Le projet de loi que le Gouvernement a 
l'honneur de soumettre ä votre 
délibération prévoit la transposition en 
droit belge de la directive européenne 
2014/95/UE du Parlement européen et du 
Conseil du 22 octobre 2014 modifiant la 
directive 2013/34/UE en ce qui concerne 
la publication d'informations non 
financières et d'informations relatives ä 
la diversité par certaines grandes 
entreprises et certains groupes. 

INTRODUCTION 

La  directive 2014/95/UE doit  être  
transposée  en droit  national  par les  
différents  Etats  membres pour  le 6  
décembre  2016 au plus  tard. 

L'objectif principal de la directive est de 
renforcer la cohérence et la comparabilité 
des informations non financières publiées 
au sein de l'Union européenne en 
obligeant certaines grandes entreprises ä 
établir une déclaration non financière 
comprenant des informations relatives au 
moins aux questions d'environnement, 
aux questions sociales et de personnel, de 
respect des droits de l'homme et de lutte 
contre la corruption. 

In  deze verklaring moet een beschrijving  Cette déclaration devrait contenir une  
worden  opgenomen  van  het beleid,  de description des politiques, des résultats et  
resultaten  en de  risico's  die met  deze  des risques liés ä ces questions et être 



aangelegenheden verbonden zijn en deze 
verklaring moet worden opgenomen in 
het jaarverslag van de onderneming. 

De verklaring van niet-financiële 
informatie moet ook informatie bevatten 
over de door de onderneming toegepaste 
zorgvuldigheidsprocedures, ook waar dit 
relevant is en in verhouding tot het doel, 
met betrekking tot de toeleveringsketen 
en de onderaannemingsketen van de 
onderneming, om bestaande en potentiële 
negatieve effecten vast te stellen, te 
voorkomen en af te zwakken. 

Het auditcomité van de beursgenoteerde 
vennootschappen, kredietinstellingen en 
verzekeringsondernemingen zijn met 
name belast met de opvolging van de 
doeltreffendheid van de interne 
controlesystemen en het risicobeheer van 
de vennootschap. Deze taken aangaande 
het risicobeheer van de vennootschappen, 
zoals hierboven vermeld, worden in het 
jaarverslag of het afzonderlijk verslag 
vermeld. 

Beursgenoteerde grote vennootschappen, 
"groot" in de zin van de richtlijn 
2013/34/EU, dienen een 
diversiteitsbeleid uit te werken en in hun 
jaarverslag te beschrijven. Diversiteit van 
competenties en meningen van de leden 
van de raad van bestuur, de leden van het 
directiecomité, de andere leiders en de 
personen belast met het dagelijks bestuur 
van de vennootschap bevordert een goed 
begrip van de bedrijfsorganisatie en van 
de zaken van de betrokken vennootschap. 
Het stelt de leden van de raad van 
bestuur, de leden van het directiecomité, 
de andere leiders en de personen belast 
met het dagelijks bestuur van de 
vennootschap in staat de beslissingen op 
bestuursniveau op constructieve wijze ter 
discussie te stellen en meer open te staan 
voor vernieuwende ideeën, waardoor het 
fenomeen van gelijklopende meningen 
onder de leden, ook wel bekend als het 
"eenheidsdenken", wordt aangepakt.  

incluse dans le rapport de gestion de. 
l'entreprise. 

La déclaration non financière doit 
également inclure des informations sur 
les procédures de diligence raisonnable 
mises en oeuvre par l'entreprise, ainsi 
que, lorsque cela s'avère pertinent et 
proportionné, en ce qui concerne sa 
chaîne d'approvisionnement et de sous-
traitance, afin d'identifier, de prévenir et 
d'atténuer les incidences négatives 
existantes et potentielles. 

Le comité d'audit des sociétés cotées, des 
établissements de crédit et des entreprises 
d'assurances est chargé notamment du 
suivi de l'efficacité des systèmes de 
contrôle interne et de gestion des risques 
de la société. Ces missions s'étendent dés 
lors ä la gestion des risques de la société 
précités ä mentionner dans le rapport de 
gestion ou dans un rapport distinct 

Les grandes sociétés cotées, «grandes » 
au sens de la directive 2013/34/UE, 
devraient établir une politique de 
diversité et décrire cette politique dans 
leur rapport annuel. La diversité des 
compétences et des points de vue des 
membres du conseil d'administration, des 
membres du comité de direction, des 
autres dirigeants et des délégués ä la 
gestion journalière de la société, facilite 
une bonne compréhension de 
l'organisation des entreprises et des 
affaires de la société concernée. Elle 
permet aux membres du conseil 
d'administration, aux membres du comité 
de direction, aux autres dirigeants et aux 
délégués ä la gestion journalière de la 
société d'exercer une critique 
constructive des décisions de la direction 
et d'être plus ouverts aux idées 
innovantes, battant ainsi en brèche le 
phénomène bien connu de la «pensée de 
groupe », caractérisée par la similitude 



Aldus wordt een daadwerkelijke vorm 
van toezicht op het bestuur en een 
succesvolle governance van de 
vennootschap bevorderd. Het is dan ook 
belangrijk meer transparantie te brengen 
in het gevoerde diversiteitsbeleid. 
Hierdoor wordt de markt geïnformeerd 
over de praktijken op het gebied van 
corporate governance en worden 
vennootschappen bijgevolg indirect 
onder druk gezet om te zorgen voor meer 
diversiteit in hun raad van bestuur. 

De betrokken stakeholders, onder meer 
de sociale partners en de Federale Raad 
voor Duurzame Ontwikkeling werden 
geraadpleegd. 

De Centrale Raad voor het Bedrijfsleven 
bracht op 21 september 2016 zijn 
unaniem advies over de omzetting van 
deze richtlijn uit (advies CRB 2016-
2140). 

COMMENTAAR BIJ DE ARTIKELEN 

Artikel 1 

Dit artikel behoeft geen commentaar. 

Art. 2 

des points de vue. Elle contribue ainsi ä 
une surveillance efficace de la gestion et 
ä une bonne gouvernance d'entreprise. Il 
importe, dès lors, d'améliorer la 
transparence en ce qui concerne la 
politique de diversité qui est appliquée. 
Le marché serait ainsi informé des 
pratiques en matière de gouvernance 
d'entreprise, ce qui inciterait 
indirectement les sociétés ä accroître la 
diversité au sein de leur conseil 
d' administration. 

Les parties prenantes intéressées, 
notamment les partenaires sociaux et le 
Conseil fédéral du développement 
durable, ont été consultées. 

Le 21 septembre 2016, le Conseil central 
de l'économie émettait son avis unanime 
sur la transposition de cette directive 
(avis CCE 2016-2140). 

COMMENTAIRE DES ARTICLES 

Article 1" 

Cet article n'appelle pas de commentaire. 

Art. 2 

Met artikel 2 van het ontwerp wordt  Cet article  2 se  réfère  ä la  transposition  
verwezen naar de omzetting van de de la  directive  2014/95/UE,  dénommée  
richtlijn 2014/95/EU, hierna de  ci-après  la «  directive  ». 
"richtlijn" genoemd. 

Art. 3  

Het artikel 3 van dit ontwerp wijzigt het 
artikel 96 van het Wetboek van 
vennootschappen waarbij uitvoering 
gegeven wordt aan artikel 1 van de 
richtlijn. 
De richtlijn verplicht de lidstaten om 
ervoor te zorgen dat grote 
beursgenoteerde vennootschappen in de 
zin van de richtlijn 2013/34/EU een 

Art. 3 

L'article 3 du présent projet modifie 
l'article 96 du Code des sociétés en 
exécution de l'article  ie  de la directive. 

La  directive  invite les  Etats  membres  ä  
veiller  ä ce que les grandes  sociétés 
cotées  au sens de la  directive 
2013/34/UE établissent  et  publient une 



diversiteitsbeleid opstellen en openbaar 
maken. 
Het artikel 1, tweede lid van de richtlijn 
wijzigt het artikel 20, eerste lid, van de 
richtlijn 2013/34/EU van het Europees 
Parlement en van de Raad van 26 juni 
2013 betreffende de jaarlijkse financiële 
overzichten, geconsolideerde financiële 
overzichten en aanverwante verslagen 
van bepaalde ondernemingsvormen, tot 
wijziging van Richtlijn 2006/43/EG van 
het Europees Parlement en de Raad en tot 
intrekking van Richtlijnen 78/660/EEG 
en 83/349/EEG van de Raad. 
De verklaring inzake deugdelijk bestuur 
wordt aangevuld met een beschrijving 
van het diversiteitsbeleid die 
beursgenoteerde vennootschappen, zoals 
bedoeld in artikel 4 van het Wetboek van 
vennootschappen, moeten voeren. 
Daarvoor zal artikel 96, paragraaf 2, van 
het Wetboek van vennootschappen, 
gewijzigd moeten worden. 

Het diversiteitsbeleid betreft enkel de 
leden van de raad van bestuur, de leden 
van het directiecomité, de 
leidinggevenden en de andere personen 
belast met het dagelijks bestuur van de 
vennootschap, en heeft betrekking op 
bijvoorbeeld de leeftijd, het geslacht, of 
achtergrond inzake opleiding en 
beroepservaring van deze leden of andere 
personen belast met het dagelijks bestuur 
van de vennootschap. 
Indien de vennootschap geen 
diversiteitsbeleid voert, dan dient zij in 
de verklaring uitleg te verschaffen 
waarom zij een dergelijk beleid niet 
voert. 
De verklaring over het diversiteitsbeleid 
bevat de doelstellingen van het 
diversiteitsbeleid, de wij ze van 
tenuitvoerlegging van dit beleid en de 
resultaten van dit beleid over het 
boekjaar. 
De huidige bepaling onder 6° van het 
artikel 96, § 2, met betrekking tot het 
overzicht dat de vennootschap moet 
geven over de ondernomen inspanningen  

politique de diversité. 

L'article 1, deuxième paragraphe de la 
directive modifie l'article 20, alinéa ler, 
de la directive 2013/34/UE du Parlement 
européen et du Conseil du 26 juin 2013 
relative aux états financiers annuels, aux 
états financiers consolidés et aux rapports 
y afférents de certaines formes 
d'entreprises, modifiant la directive 
2006/43/CE du Parlement européen et du 
Conseil et abrogeant les directives 
78/660/CEE et 83/349/CEE du Conseil. 

La déclaration sur la gouvemance 
d'entreprise est complétée par une 
description de la politique de diversité 
que les grandes sociétés cotées, visées ä 
l'article 4 du Code des sociétés, doivent 
appliquer. 
Dès lors, l'article 96, deuxième 
paragraphe, du Code des sociétés devra 
être modifié. 

La politique de diversité concerne 
uniquement les membres du conseil 
d'administration, les membres du comité 
de direction, les autres dirigeants et les 
délégués ä la gestion journalière de la 
société, et a trait par exemple ä l'âge, au 
genre, ou aux qualifications et ä 
l'expérience professionnelles de ces 
membres ou des autres personnes 
chargées de la gestion journalière de la 
société. 
Si la société n'applique pas une politique 
de diversité, elle explique dans la 
déclaration les raisons pour lesquelles 
elle n'applique pas une telle politique. 

La déclaration relative ä la politique de 
diversité contient les objectifs de la 
politique de diversité, les modalités de 
mise en oeuvre de cette politique et les 
résultats obtenus au cours de l'exercice. 

La disposition actuelle reprise au 6° de 
l'article 96, § 2, en ce qui concerne 
l'aperçu que la société doit donner au 
sujet des efforts consentis afin qu'au 



om er voor te zorgen dat ten minste één 
derde van leden van de raad van bestuur 
van een ander geslacht is dan dat van de 
overige leden, blijft behouden. 

Vennootschappen die alleen andere 
effecten dan aandelen hebben uitgegeven 
die op een gereglementeerde markt zijn 
toegelaten, tenzij de desbetreffende 
vennootschappen aandelen hebben 
uitgegeven die worden verhandeld op een 
multilaterale handelsfaciliteit zoals 
bedoeld in artikel 2, 4°, van de wet van 2 
augustus 2002 betreffende het toezicht op 
de financiele sector en financiele 
diensten hoeven geen verklaring van 
deugdelijk bestuur op te maken en zijn 
derhalve vrijgesteld van het voeren van 
een diversiteitsbeleid. 
In overeenstemming met artikel 20, 
vijfde lid van de richtlijn 2013/34/EU, 
gewijzigd door de richtlijn, hoeven 
kleine en middelgrote ondernemingen 
geen diversiteitsbeleid te voeren. 

Art. 4  

Het artikel 4 van dit ontwerp voegt een 
nieuwe paragraaf 4 toe in artikel 96 van 
het Wetboek van vennootschappen in 
waarbij uitvoering gegeven wordt aan 
artikel 1 van de richtlijn. 
Het artikel 1, eerste lid, van de richtlijn 
voegt in de richtlijn 2013/34/EU een 
nieuw artikel 19bis in: grote 
ondernemingen die organisaties van 
openbaar belang zijn en op hun 
balansdatum de drempel van een 
gemiddeld personeelsbestand van 500 
werknemers gedurende het boekjaar 
overschrijden, nemen in het jaarverslag 
een niet-financiële verklaring met 
informatie op, in de mate waarin zulks 
noodzakelijk is voor een goed begrip van 
de ontwikkeling, de resultaten en de 
positie van de onderneming, alsmede van 
de effecten van haar activiteiten, die 
minstens betrekking hebben op milieu-, 
sociale en personeelsaangelegenheden, 
eerbiediging van mensenrechten en de  

moins un tiers des membres du conseil 
d'administration soient de sexe différent 
de celui des autres membres, est 
maintenue. 

Les sociétés qui n'ont émis que des titres 
autres que des actions admis ä la 
négociation sur un marché réglementé, ä 
moins que ces sociétés n'aient émis des 
actions négociées sur un système 
multilatéral de négociation tel que visé ä 
l'article 2, 4°, de la loi du 2 août 2002 
relative á la surveillance du secteur 
financier et aux services financiers, ne 
doivent pas établir une déclaration de 
gouvemance d'entreprise et sont dès lors 
exemptées de mener une politique de 
diversité. 

Conformément ä l'article 20, paragraphe 
5 de la directive 2013/34-/EU, modifié par 
la directive, les petites et moyennes 
entreprises ne doivent pas mener une 
politique de diversité. 

Art. 4 

L'article 4 du présent projet insère un 
paragraphe 4 dans l'article 96 du Code 
des sociétés, en exécution de l'article le' 
de la directive. 

L'article 1', paragraphe 1', de la 
directive insère un nouvel article 19bis ä 
la directive 2013/34/EU: seules les 
grandes entreprises qui sont des entités 
d'intérêt public dépassant, ä la date de 
clôture de leur bilan, le seuil du nombre 
moyen de 500 salariés sur l'exercice, 
incluent dans leur rapport de gestion une 
déclaration non financière comprenant 
des informations, dans la mesure 
nécessaire ä la compréhension de 
l'évolution des affaires, des 
performances, de la position de 
l'entreprise et des incidences de son 
activité, relatives au moins aux questions 
environnementales, aux questions 
sociales et de personnel, de respect de 
droits de l'homme et de lutte contre la 



bestrijding van corruptie en omkoping. 

Organisaties van openbaar belang 
worden gedefinieerd in artikel 2.1 van de 
richtlijn 2013/34/EU, met name: 

Ondernemingen waarvan de effecten 
zijn toegelaten tot de handel op een 
gereglementeerde markt van een 
lidstaat in de zin van artikel 4, lid 1, 
punt 14), van richtlijn 2004/39/EG 
van het Europees Parlement en de 
Raad van 21 april 2004 betreffende 
markten voor financiële instrumenten. 
In het Belgisch recht stemt deze 
definitie overeen met de 
vennootschappen bedoeld in artikel 4 
van het Wetboek van 
vennootschappen. 

Kredietinstellingen in de zin van 
artikel 4, punt 1), van richtlijn 
2006/48/EG van het Europees 
Parlement en de Raad van 14 juni 
2006 betreffende toegang tot en de 
uitoefening van de werkzaamheden 
van kredietinstellingen en die geen 
kredietinstellingen als bedoeld in 
artikel 2 van die richtlijn. In het 
Belgisch recht stemt deze definitie 
overeen met kredietinstellingen 
bedoeld in boek  II  van de wet van 25 
april 2014 op het statuut van en het 
toezicht op kredietinstellingen. 

Verzekeringsondernemingen in de zin 
van artikel 2, lid 1, van Richtlijn 
91/674/EEG van de Raad van 19 
december 1991 betreffende de 
jaarrekening van 
verzekeringsondernemingen. In het 
Belgische recht stemt deze definitie 
overeen met de 
verzekeringsondernemingen bedoeld 
in boek  II  van de wet van 13 maart 
2016 op het statuut van en het 
toezicht op de verzekerings- of 
herverzekeringsondernemingen. 

- Ondernemingen die door de lidstaten 
zijn aangemerkt als organisaties van  

corruption. 

Les entités d'intérêt public sont définies 
ä l'article 2.1 de la directive 2013/34/UE, 
ä savoir : 

Les  entreprises dont  les  valeurs 
mobilières sont admises  ä la  
négociation  sur  un marché 
réglementé d'un  Etat  membre  au 
sens de  l'article  4,  paragraphe ler,  
point 14), de la  directive 2004/39/CE  
du Parlement  européen  et du  Conseil  
du 21  avril  2004  concernant  les  
marchés d'instruments  financiers. 
En droit  belge, cette définition 
correspond aux sociétés visées  ä  
l'article  4 du Code des  sociétés.  

Les établissements de crédit définis ä 
l'article 4, point 1), de la directive 
2006/48/CE du Parlement européen 
et du Conseil du 14 juin 2006 
concernant l'accès ä l'activité des 
établissements de crédit et son 
exercice, autres que ceux visés ä 
l'article 2 de ladite directive. En 
droit belge, cette définition 
correspond aux établissements de 
crédit visés au livre II de la loi du 25 
avril 2014 relative au statut et au 
contrôle des établissements de 
crédit. 

Les entreprises d'assurance au sens 
de l'article 2, paragraphe 1", de la 
directive 91/674/CEE du Conseil du 
19 décembre 1991 concernant les 
comptes annuels et les comptes 
consolidés des entreprises 
d'assurance. En droit belge, cette 
définition correspond aux entreprises 
d'assurance visées au livre II de la 
loi du 13 mars 2016 relative au statut 
et au contrôle des entreprises 
d'assurance ou de réassurance. 

Les  entreprises qui sont désignées  
par les  Etats  membres  comme  entités 



openbaar belang, bijvoorbeeld 
ondernemingen die van groot 
algemeen belang zijn als gevolg van 
de aard van hun bedrijfsactiviteiten, 
hun omvang of de grootte van hun 
personeelsbestand. De wet van 7 
december 2016 tot organisatie van het 
beroep en het publiek toezicht op de 
bedrijfsrevisoren duidt eveneens de 
herverzekeringsondernemingen, 
bedoeld in boek  II  van de wet van 13 
maart 2016 op het statuut van en het 
toezicht op de verzekerings- of 
herverzekeringsondernemingen, en de 
vereffeningsinstellingen alsook de 
met vereffeningsinstellingen 
gelijkgestelde instellingen als 
organisaties van openbaar belang aan. 
In het door voornoemde wet van 7 
december 2016 ingevoegde artikel 4/1 
in het Wetboek van vennootschappen  
worden  de vereffeningsinstellingen en 
de met vereffeningsinstellingen 
gelijkgestelde instellingen bedoeld: 
"de vereffeningsinstellingen bedoeld 
in artikel 36/1, 14° van de wet van 22 
februari 1998 tot vaststelling van het 
organiek statuut van de Nationale 
Bank van België, alsook de 
instellingen waarvan de activiteit erin 
bestaat om, geheel of gedeeltelijk, het 
operationeel beheer van de 
dienstverlening door dergelijke 
vereffeningsinstellingen te 
waarborgen." 

Aldus omvat het artikel 4/1 van het 
Wetboek van vennootschappen alle 
vennootschappen die organisaties van 
openbaar belang zijn. 

Het artikel 94 van het Wetboek van 
vennootschappen, gewijzigd bij de wet 
van 18 december 2015, sluit de niet-
genoteerde kleine vennootschappen, de 
vennootschappen onder firma, de gewone 
commanditaire vennootschappen en de 
coöperatieve vennootschappen met 
onbeperkte aansprakelijkheid waarvan 
alle onbeperkt aansprakelijke vennoten  

d'intérêt public, par exemple les 
entreprises qui ont une importance 
publique significative en raison de la 
nature de leurs activité, de leur taille 
ou du nombre de leurs employés.. La 
loi du 7 décembre 2016 portant 
organisation de la profession et de la 
supervision publique des réviseurs 
d'entreprises désigne également 
comme entités d'intérêt public les 
entreprises de réassurance, visées au 
livre II de la loi du 13 mars 2016 
relative au statut et au contrôle des 
entreprises d'assurance ou de 
réassurance, et les organismes de 
liquidation ainsi que les organismes 
assimilés ä des organismes de 
liquidation. A l'article 4/1  du Code 
des sociétés, inséré par la loi précitée 
du 7 décembre 2016, on entend par 
organismes de liquidation et 
organismes assimilés ä des 
organismes de liquidation : «les 
organismes de liquidation visés ä 
l'article 36/1, 14°, de la loi du 22 
février 1998 fixant le statut 
organique de la Banque nationale de 
Belgique ainsi que les organismes 
dont l'activité consiste ä assurer, en 
tout ou en partie, la gestion 
opérationnelle des services fournis 
par de tels organismes de 
liquidation. » 

Dès lors, l'article 4/1 du Code des 
sociétés comprend toutes les sociétés qui 
sont des entités d'intérêt public. 

L'article 94 du Code des sociétés, 
modifié par la loi du 18 décembre 2015, 
exclut les petites sociétés non cotées, les 
sociétés en nom collectif, les sociétés en 
commandite simple et les sociétés 
coopératives ä responsabilité illimitée 
dont tous les associés ä responsabilité 
illimitée sont des personnes physiques, 
les groupements d'intérêt économique et 



natuurlijke personen zijn, de 
economische samenwerkingsverbanden 
en de landbouwvennootschappen uit van 
de verplichting tot het opstellen en 
openbaar maken van een jaarverslag. 
Deze vennootschappen moeten geen 
verklaring van niet-financiële informatie 
opstellen en openbaar maken. 

Het artikel 15 van het Wetboek van 
vennootschappen, vervangen door de wet 
van 18 december 2015, bepaalt welke 
vennootschappen als kleine 
vennootschappen mogen worden 
aangemerkt. 
Daarnaast is deze paragraaf 4 eveneens 
niet van toepassing voor de 
vennootschappen die niet meer dan één 
van criteria van artikel 16, eerste 
paragraaf, van het Wetboek van 
vennootschappen overschrijden, met dien 
verstande dat deze criteria berekend op 
enkelvoudige basis, tenzij deze 
vennootschap een moedervennootschap 
is. Het zijn de volgende criteria: 

- balanstotaal: 17 000 000 euro; 
- jaaromzet, exclusief de belasting over 
de toegevoegde waarde: 34 000 000 euro. 

les sociétés agricoles, de tenir et de 
publier un rapport de gestion. 
Ces sociétés ne doivent pas établir et 
publier une déclaration non financière. 

L'article 15 du Code des sociétés, 
remplacé par la loi du 18 décembre 2015, 
définit quelles sociétés peuvent être 
considérées comme des petites sociétés. 

De plus, ce paragraphe 4 ne s'applique 
pas non plus aux sociétés qui ne 
dépassent pas plus d'un des critères de 
l'article 16, paragraphe 1', du Code des 
sociétés, ä condition que ces critères 
soient calculés sur une base simple, ä 
moins que cette société ne soit une 
société mère. Il s'agit de critères 
suivants : 

- total du bilan : 17 000 000 euros ; 
- chiffre d'affaires annuel, hors taxe sur 
la valeur ajoutée : 34 000 000 euros. 

Samenvattend, het toepassingsgebied van 
het voorliggend wetsontwerp is beperkt 
tot de vennootschappen die voldoen aan 
de volgende voorwaarden: 
10 de vennootschap is een organisatie 
van openbaar belang, als bedoeld in 
artikel 4/1; 
2° de vennootschap overschrijdt op de 
balansdatum van het laatst afgesloten 
boekjaar de drempel van een gemiddeld 
personeelsbestand van 500 werknemers 
gedurende het boekjaar; 
3° de vennootschap overschrijdt op de 
balansdatum van het laatst afgesloten 
boekjaar minstens één van de twee 
volgende criteria met dien verstande dat 
deze criteria berekend worden op 
enkelvoudige basis, tenzij deze 
vennootschap een moedervennootschap  

En résumé, le champ d'application du 
présent projet de loi est limité aux 
sociétés qui répondent aux conditions 
suivantes : 
1° la société est une entité d'intérêt 
public, visée ä l'article 4/1; 

2° la société dépasse, ä la date de bilan 
du dernier exercice clôturé, le critère du 
nombre moyen de 500 salariés sur 
l'exercice ; 

3° la société dépasse, ä la date de bilan 
du dernier exercice clôturé, au moins l'un 
des deux critères suivants, ä condition 
que ces critères soient calculés sur base 
individuelle, sauf s'il s'agit d'une société 
mère : 



is: 
- balanstotaal: 17 000 000 euro; 
- jaaromzet, exclusief de belasting over 
de toegevoegde waarde: 34 000 000 euro.  

- total du bilan : 17 000 000 euros ; 
- chiffre d'affaires annuel, hors taxe sur la 
valeur ajoutée : 34 000 000 euros. 

De drempel van het gemiddeld aantal 
werknemers is het gemiddelde van de 
werknemers in voltijdse equivalenten dat 
is geregistreerd in de DIMONA-databank 
overeenkomstig het koninklijk besluit 
van 5 november 2002 tot invoering van 
een onmiddellijke aangifte van 
tewerkstelling per einde van elke maand 
van het boekjaar, of indien de 
tewerkstelling niet behoort tot het 
toepassingsgebied van het koninklijk 
besluit van 5 november 2002 tot 
invoering van een onmiddellijke aangifte 
van tewerkstelling, het gemiddelde in 
voltijdse equivalenten van de in het 
algemeen personeelsregister of een 
gelijkwaardig document ingeschreven 
werknemers per einde van elke maand 
van het beschouwde boekjaar. 

Het aantal werknemers uitgedrukt in 
voltijds equivalenten is gelijk aan het 
arbeidsvolume teruggebracht tot voltijdse 
tewerkgestelde equivalenten, te 
berekenen voor de deeltijdse werknemers 
op basis van het conventioneel aantal te 
presteren uren, gerelateerd ten opzichte 
van de normale arbeidsduur van een 
vergelijkbare voltijdse werknemer. 

Vennootschappen die deel uitmaken van 
een groep en waarvan de 
moedervennootschap de relevante niet-
financiële informatie in haar jaarverslag 
of in het geconsolideerd jaarverslag voor 
de groep zoals bedoeld in de richtlijn 
heeft opgenomen, zijn vrijgesteld van de 
verplichting tot openbaarmaking van 
niet-financiële informatie. 

Voorbeeld: 

Vennootschap X  

Le seuil de la moyenne des travailleurs 
occupés est le nombre moyen des 
travailleurs en équivalents temps plein 
inscrits dans la banque de données 
DIMONA conformément ä l'arrêté royal 
du 5 novembre 2002 instaurant une 
déclaration immédiate de l'emploi ä la 
fin de chaque mois de l'exercice, ou 
lorsque l'emploi ne relève pas du champ 
d'application de l'arrêté royal du 5 
novembre 2002 instaurant une 
déclaration immédiate de l'emploi, le 
nombre moyen des travailleurs occupés ä 
temps plein inscrits au registre général du 
personnel ou dans un document 
équivalent ä la fin de chaque mois de 
l'exercice considéré. 

Le nombre des travailleurs en équivalents 
temps plein est égal au volume de travail 
exprimé en équivalents occupés ä temps 
plein, ä calculer pour les travailleurs 
occupés ä temps partiel sur la base du 
nombre contractuel d'heures ä prester par 
rapport ä la durée normale de travail d'un 
travailleur ä temps plein comparable. 

Les sociétés qui font parties d'un groupe 
et dont la société mère a inclus la 
déclaration non financière dans son 
rapport de gestion ou dans son rapport 
consolidé pour le groupe au sens de la 
directive, sont exemptées de l'obligation 
de publier une information non 
financière. 

Exemple: 

Société X 



is een genoteerde vennootschap, 
zoals bepaald in artikel 4 van het 
Wetboek van vennootschappen; 
is een moedervennootschap van 
tien dochtervennootschappen; 
heeft kleine deelnemingen in vijf 
andere vennootschappen, die 
buiten de consolidatiekring 
vallen; 
balanstotaal van de groep op 
geconsolideerde basis: meer dan 
17 000 000 euro; 

j aargemiddelde van het 
personeelsbestand van de groep, 
berekend op geconsolideerde 
basis: meer dan 500. 

De consolidatie gebeurt op basis van 
artikel 4 van de verordening (EG) nr. 
1606/2002 van het Europees Parlement 
en de Raad van 19 juli 2002 betreffende 
de toepassing van internationale 
standaarden voor jaarrekeningen (IFRS). 
Dit gegeven heeft echter geen impact op 
het voorbeeld. 

- est une société cotée, visée ä 
l'article 4 du Code des sociétés; 

est une société mère de dix 
sociétés filiales; 
a des petites participations dans 
cinq autres sociétés qui ne 
relèvent pas du périmètre de 
consolidation; 
total du bilan du groupe, calculé 
sur la base consolidée : plus de 17 
000 000 euros ; 

- personnel occupé du groupe, en 
moyenne annuelle, calculé sur la 
base consolidée : plus de 500. 

La consolidation se fait sur la base de 
l'article 4 du règlement (CE) n° 
1606/2002 du Parlement européen et du 
Conseil du 19 juillet 2002 sur 
l'application des normes comptables 
internationales (IFRS). Ce fait n'a pas 
d'impact sur l'exemple. 

Van de tien  dochtervennootschappen zijn  De ces dix sociétés filiales, il y en a trois  
er drie  die de  volgende criteria  qui dépassent les critères suivants :  
overschrijden:  

1° zij zijn organisaties van openbaar 
belang, als bedoeld in artikel 4/1; 
2° zij overschrijden afzonderlijk op de 
balansdatum van het laatst afgesloten 
boekjaar de drempel van een gemiddeld 
personeelsbestand van 500 werknemers 
gedurende het boekjaar; 
3° zij overschrijden afzonderlijk op de 
balansdatum van het laatst afgesloten 
boekjaar minstens één van de twee 
volgende criteria berekend op 
enkelvoudige basis: 
- balanstotaal: 17 000 000 euro; 
- jaaromzet, exclusief de belasting over 
de toegevoegde waarde: 34 000 000 euro.  

10 elles sont des entités d'intérêt public, 
visée ä l'article 4/1 ; 
2° elles dépassent, de façon distincte, ä la 
date de bilan du dernier exercice clôturé, 
le critère du nombre moyen de 500 
salariés sur l'exercice ; 

3° elles dépassent, de façon distincte, ä la 
date de bilan du dernier exercice clôturé, 
au moins l'un des deux critères suivants, 
ä condition que ces critères soient 
calculés sur base individuelle : 
- total du bilan, 17 000 000 euros ; 
- chiffre d'affaires annuel, hors de taxe 
sur la valeur ajoutée : 34 000 000 euros. 

In principe moeten deze drie  En principe, ces trois sociétés filiales 



dochtervennootschappen een verklaring 
van niet-financiële informatie opstellen 
en openbaar maken. De zeven andere 
dochtervennootschappen moeten geen 
verklaring van niet-financiële informatie 
opstellen en openbaar maken. 

De drie dochtervennootschappen hoeven 
echter in hun jaarverslag geen verklaring 
van niet-financiële informatie openbaar 
te maken, op voorwaarde dat de 
informatie in de geconsolideerde 
verklaring van niet-financiële informatie 
in het geconsolideerd jaarverslag van de 
moedervennootschap X is opgenomen. 

De geconsolideerde verklaring van niet-
financiële informatie van de groep die de 
moedervennootschap X opmaakt en 
openbaar maakt, bevat niet noodzakelijk 
de afzonderlijke niet-financiële 
informatie van de drie 
dochtervennootschappen. 

Indien deze drie dochtervennootschappen 
wel een niet-financiële verklaring hebben 
opgesteld, kan de moedervennootschap X 
aan haar wettelijke verplichtingen met 
betrekking tot deze drie 
dochtervennootschappen voldoen door 
een verwijzing naar de niet-financiële 
verklaring van de 
dochtervennootschappen, zonder de 
informatie van de groep als geheel 
achterwege te laten die de richtlijn 
vereist. De moedervennootschap kan 
hierbij verwijzen naar de niet-financiële 
verldaring van de 
dochtervennootschappen met een link 
naar de website van de 
dochtervennootschappen. De niet-
financiële verslaggeving met betrekking 
tot de zeven andere 
dochtervennootschappen zal de 
moedervennootschap X moeten kaderen 
in haar globale niet-financiële verklaring, 
die de elementen bevat zoals omschreven 
in de richtlijn en overgenomen in het 
voorontwerp van wet.  

doivent établir et publier une déclaration 
non financière. Les sept autres sociétés 
filiales ne doivent pas établir et publier 
une déclaration non financière. 

Cependant, les trois sociétés filiales ne 
doivent pas publier une déclaration non 
financière dans leur rapport de gestion si 
l'information se trouvant dans la 
déclaration non financière consolidée est 
reprise dans le rapport de gestion 
consolidé de la société mère X. 

La déclaration non financière consolidée 
du groupe établie et publiée par la société 
mère X, ne contient pas nécessairement 
les informations non financières 
distinctes des trois sociétés filiales. 

Si ces trois filiales ont néanmoins établi 
une déclaration financière, la société 
mère X peut satisfaire ä ses obligations 
légales concernant ces trois filiales en 
renvoyant ä la déclaration non financière 
de celles-ci, sans toutefois omettre de 
publier les informations du groupe dans 
son ensemble tel que l'exige la directive. 
La société mère peut ainsi renvoyer ä la 
déclaration non financière des filiales par 
un lien vers le site  web  des filiales. 
S'agissant du reporting non financier 
relatif aux sept autres filiales, la société 
mère X devra inscrire celui-ci dans le 
cadre de sa déclaration non financière 
globale, qui comprend les éléments 
définis dans la directive et repris dans 
l'avant-projet de loi. 



Voor de openbaarmaking van de niet-
financiële informatie maken de 
betrokken vennootschappen gebruik van 
internationaal erkende richtlijnen en 
standaarden zoals het communautair 
milieubeheer- en milieuauditsysteem 
(EMAS), het  Global  Compact van de 
Verenigde Naties, de richtlijnen inzake 
ondernemingen en inzake mensenrechten 
ter vaststelling van het kader "Protect, 
Respect and Remedy" van de Verenigde 
Naties, de richtsnoeren voor 
multinationale ondernemingen van de 
Organisatie voor Economische 
Samenwerking en Ontwikkeling 
(OESO), de Internationale Organisatie 
voor normalisatie  ISO  26000, de 
tripartiete beginselverklaring van de 
Internationale Arbeidsorganisatie 
betreffende multinationale 
ondernemingen en sociaal beleid, het  
Global  Reporting  Initiative  en andere 
erkende internationale kaderregelingen. 

De Koning kan een lijst opmaken van de 
internationaal en Europese erkende 
referentiemodellen waarop de 
vennootschappen zich mogen baseren en 
zorgvuldigheidsprocedures voor het 
opmaken van hun verklaring van niet-
financiële informatie. 
Deze lijst wordt opgesteld na advies van 
de Centrale Raad voor het Bedrijfsleven, 
zoals bepaald in artikel 124 van het 
Wetboek van vennootschappen. 

De vennootschappen die vallen onder het 
toepassingsgebied vermelden in de 
verklaring op welk(e) 
referentiemodel(len) zij zich hebben 
gebaseerd. De verklaring van de niet-
financiële informatie bevat eveneens 
verwijzingen naar de relevante 
cijfergegevens in de (geconsolideerde) 
jaarrekening en de nodige bijkomende 
uitleg. 

Wanneer een vennootschap die onder het  

Pour publier l'information  non  
financière,  les  sociétés  relevant de la  
présente loi s'appuient  sur des  lignes  de 
conduite ou des standards 
internationalement reconnus tels  que le  
système européen  de management  
environnemental  et  d'audit (EMAS),  le  
pacte mondial  des  Nations  Unies, les 
principes directeurs  relatifs aux 
entreprises  et  aux droits  de  l'homme 
mettant  en oeuvre le  cadre  de  référence 
«protéger, respecter  et  réparer»  des  
Nations  Unies, les principes directeurs de  
l'Organisation  de  coopération  et des  
développement économiques (OCDE) 
l'intention des entreprises 
multinationales,  la  norme  ISO  26000 de  
l'Organisation internationale de  
normalisation,  la  déclaration  de principes  
tripartite SUT les entreprises 
multinationales  et la  politique  sociale de  
l'Organisation  internationale du  travail,  
la  Global Reporting Initiative ou 
référentiels internationalement reconnu.  

Le Roi peut établir une liste de 
référentiels européens et internationaux 
sur lesquels les sociétés mères peuvent 
s'appuyer ainsi que des procédures de 
diligence raisonnée pour l'établissement 
de leur déclaration non financière. 

Cette liste est établie après avis du 
Conseil central de l'économie, comme 
prévue ä l'article 124 du Code des 
sociétés. 

Les sociétés soumises au champ 
d'application indiquent dans leur 
déclaration le ou les référentiel(s) sur 
le(s)quel(s) elles se sont basées. La 
déclaration non financière contient 
également des renvois aux montants 
indiqués dans les comptes annuels ou le 
cas échéant des comptes consolidés et 
des explications supplémentaires y 
afférentes. 

Si une société qui est soumise au champ 



toepassingsgebied valt, geen of 
onvolledige niet-financiële informatie 
openbaar maakt, dan bevat de verklaring 
een gemotiveerde en duidelijke 
toelichting waarom dat het geval is. 

De richtlijn bevat een "safe harbor"-
clausule die de lidstaten in hun 
wetgeving mogen opnemen. In 
uitzonderlijke gevallen mag informatie 
betreffende ophanden zijnde 
ontwikkelingen of zaken waarover wordt 
onderhandeld, worden weggelaten indien 
de rapportering van die informatie de 
naar de behoorlijk gerechtvaardigde 
opvatting van de leden van de bestuurs-, 
leidinggevende en toezichthoudende 
organen, handelend binnen het kader van 
de hun krachtens het nationaal recht 
toegewezen bevoegdheden en met 
collectieve verantwoordelijkheid voor dat 
standpunt, ernstige schade zou 
toebrengen aan de commerciële positie 
van de onderneming, mits het weglaten 
van deze informatie een getrouw en 
evenwicht begrip van de ontwikkeling, 
de resultaten en de positie van de 
onderneming alsmede van de effecten 
van haar activiteiten niet in de weg staat. 

Om vertrouwelijke commerciële 
informatie waarvan de publicatie ernstige 
schade zou veroorzaken aan de 
commerciële positie van de onderneming 
te beschermen en niet openbaar te 
maken, voorziet de nieuwe paragraaf 4 
van artikel 96 van het Wetboek van 
vennootschappen een "safe harbor"-
clausule die de vennootschappen in 
uitzonderlijke gevallen mogen inroepen 
om bepaalde niet-financiële informatie 
weg te laten. 
Bijvoorbeeld, in geval van een intentie 
tot fusie, een overname of een splitsing 
geniet de vennootschap van de 
mogelijkheid om vertrouwelijke 
informatie niet op te nemen in de niet-
financiële verklaring. 
Het artikel 19bis, vierde lid, van de  

d'application ne publie aucune 
déclaration non financière ou publie des 
informations non financières 
incomplètes, la déclaration contient en ce 
cas une explication motivée et claire des 
raisons le justifiant. 

La  directive comprend une clause  de 
«safe  harbor »  que les  Etats  membres 
peuvent reprendre  dans leur  législation.  
Dans des cas  exceptionnels,  des  
informations portant  sur des  évolutions 
imminentes ou  des affaires en cours de  
négociation peuvent  être  omises  si, de  
l'avis dûment motivé  des  membres  des  
organes d'administration,  de  gestion  et de 
surveillance,  agissant  dans le  cadre  des  
compétences qui  leur  sont dévolues  en  
vertu  du droit  national  et au  titre  de leur  
responsabilité collective  quant ä  cet avis,  
la  communication  de ces  informations 
nuirait gravement  ä la  position 
commerciale  de  l'entreprise,  ä  condition  
que  cette omission  ne  fasse  pas  obstacle  ä  
une compréhension juste  et  équilibrée  de  
l'évolution des affaires, des 
performances, de la  situation  de  
l'entreprise  et des  incidences  de  son 
activité. 

Afin de protéger et de ne pas publier des 
informations commerciales 
confidentielles, dont la publication 
nuirait gravement ä la position 
commerciale de l'entreprise, le nouveau 
paragraphe 4 de l'article 96 du Code des 
sociétés prévoit une clause de  «safe  
harbor » permettant aux sociétés 
d'invoquer dans des cas exceptionnels 
l'omission de certaines informations non 
financières. 

Par exemple, en cas d'intention d'une 
fusion, d'une acquisition ou d'une 
scission, la société bénéfice de la 
possibilité d'omettre des informations 
confidentielles dans la déclaration non 
financière. 
L'article 19bis, paragraphe 4, de la 



richtlijn 2013/34/EU, ingevoegd door de 
richtlijn voorziet de mogelijkheid voor de 
lidstaten om vrijstelling te verlenen aan 
ondernemingen die de verklaring van 
niet-financiële informatie niet in het 
jaarverslag opnemen, op voorwaarde dat 
deze informatie in een afzonderlijk 
verslag wordt opgenomen. Dit 
afzonderlijk verslag moet samen met het 
jaarverslag worden bekendgemaakt. 
In overeenstemming met artikel 2 van het 
koninklijk besluit van 27 november 1973 
houdende reglementering van de 
economische en financiële inlichtingen te 
verstrekken aan de ondernemingsraden, 
maakt dit afzonderlijk verslag, net als de 
verklaring van niet-financiële informatie 
in het jaarverslag, eveneens deel uit van 
de documenten die het 
ondernemingshoofd jaarlijks aan de 
ondernemingsraad moet bezorgen. 
Vennootschappen die deel uitmaken van 
een Belgische of een internationale groep 
mogen het afzonderlijk verslag van de 
groep toevoegen aan het jaarverslag van 
de verschillende vennootschappen van de 
groep. 

Art. 5  

Artikel 119 is van toepassing op de 
vennootschappen die verplicht zijn een 
geconsolideerde jaarrekening op te 
stellen en openbaar te maken en 
bijgevolg dus ook een geconsolideerd 
jaarverslag. 
De bepalingen inzake de verklaring van 
niet-financiële informatie in het 
jaarverslag bij de enkelvoudige 
jaarrekening, gelden mutatis  mutandis  
voor de verklaring van niet-financiële 
informatie in het geconsolideerd 
jaarverslag, zoals bedoeld in artikel 119 
van het Wetboek van vennootschappen. 
Daartoe zal er een nieuwe paragraaf in 
artikel 119 van het Wetboek van 
vennootschappen  worden  ingevoegd. 

Art. 6 

directive 2013/34/UE, inséré  par la  
directive, prévoit  la  possibilité pour  les  
Etats  membres d'autoriser une exemption 
aux entreprises qui n'introduisent  pas la  
déclaration  non  financière  dans le rapport 
de  gestion,  ä  condition d'introduire celle-
ci  dans  un  rapport  distinct.  Ce rapport  
distinct doit  être  publié  en  même temps  
que le rapport de  gestion. 

Conformément ä l'article 2 de l'arrêté 
royal du 27 novembre 1973 portant 
réglementation des informations 
économiques et financières ä fournir aux 
conseils d'entreprises, ce rapport distinct 
fait également partie, comme la 
déclaration non financière dans le rapport 
de gestion, des documents que le chef 
d'entreprise doit fournir annuellement au 
conseil d'entreprise. 

Les sociétés qui font partie d'un groupe 
belge ou international peuvent joindre le 
rapport distinct du groupe au rapport de 
gestion des différentes sociétés du 
groupe. 

Art. 5 

L'article 119 est applicable aux sociétés 
qui sont tenues d'établir et de publier des 
comptes annuels consolidés ainsi que, 
par conséquent, un rapport de gestion sur 
les comptes consolidés. 

Les dispositions relatives ä la 
déclaration non financière dans le rapport 
de gestion joint aux comptes annuels 
simples sont, par analogie, valables pour 
la déclaration non financière dans le 
rapport de gestion consolidé, visée ä 
l'article 119 du Code des sociétés. Pour 
cette raison, un nouveau paragraphe dans 
l'article 119 du Code des sociétés est 
inséré. 

Art. 6 



De strafbepaling voorzien in artikel 126 
voor de niet-neerlegging van de 
jaarrekening wordt verruimd met de niet-
openbaarmaking van het jaarverslag en, 
in voorkomend geval, het afzonderlijk 
verslag dat als bijlage bij het jaarverslag 
werd gevoegd. 
De strafsanctie doet geen afbreuk aan de 
mogelijkheid om te regulariseren. 

La disposition pénale, prévue ä l'article 
126 pour le non-dépôt des comptes 
annuels, est étendue ä la non-publication 
du rapport de gestion et, le cas échant, le 
rapport distinct qui est joint au rapport 
annuel. 

La sanction ne s'oppose pas ä la 
possibilité de régularisation. 

Art. 7  

Het vijfde lid van het artikel 19bis van de 
richtlijn 2013/34/EU, ingevoegd door het 
artikel 1 van de richtlijn, schrijft voor dat 
de lidstaten ervoor moeten zorgen dat de 
wettelijke auditor en of het auditkantoor 
nagaat of de in lid 1 bedoelde niet-
financiele verklaring dan wel in het lid 4 
bedoelde afzonderlijke verslag is 
verstrekt. 
De commissaris die is aangesteld door de 
vennootschap voor de controle van de 
jaarrekening, moet nagaan of de niet-
financiële informatie is verstrekt, hetzij 
in het jaarverslag, hetzij in het 
afzonderlijk verslag dat bij het 
jaarverslag is bijgevoegd. 
De bepaling onder 6°, eerste lid, van het 
artikel 144 van het Wetboek van 
vennootschappen moet in die zin 
aangepast worden. 

Art. 7 

Le paragraphe 5 de l'article 19bis de la 
directive 2013/34/UE, inséré par l'article 
ler  de la directive, impose que les États 
membres veillent ä ce que le contrôleur 
légal des comptes ou le cabinet d'audit 
vérifie que la déclaration non financière 
visée au paragraphe ler  ou le rapport 
distinct visé au paragraphe 4 a été 
fourni(e). 
Le commissaire désigné par la société 
pour le contrôle des comptes annuels doit 
vérifier que l'information non financière 
est fournie, soit dans le rapport de 
gestion, soit dans le rapport distinct joint 
au rapport de gestion. 

Dès lors, la disposition reprise au point 
6°, alinéa 1', de l'article 144 du Code 
des sociétés doit être modifiée dans ce 
sens. 

Art. 8  

Het vijfde lid van het artikel 29bis van de 
richtlijn 2013/34/EU, ingevoegd door het 
artikel 1 van de richtlijn, schrijft voor dat 
de lidstaten ervoor moeten zorgen dat de 
wettelijke auditor of het auditkantoor 
nagaat of de in lid 1 van dezelfde 
richtlijn bedoelde geconsolideerde niet-
financiële verklaring dan wel het in lid 4 
van dezelfde richtlijn bedoelde 
afzonderlijke verslag is verstrekt. 

Art. 8 

Le paragraphe 5 de l'article 29bis de la 
directive 2013/34/11E, inséré par l'article 
l er  de la directive, impose que les États 
membres veillent ä ce que le contrôleur 
légal des comptes ou le cabinet d'audit 
vérifie que la déclaration non financière 
visée au paragraphe 1 de la même 
directive ou le rapport distinct visé au 
paragraphe 4 de la même directive a été 
fourni(e). 



De commissaris of de bedrijfsrevisor die 
is aangesteld door de vennootschap voor 
de controle van de geconsolideerde 
jaarrekening, moet nagaan of de niet-
financiële informatie is verstrekt, hetzij 
in het jaarverslag over de 
geconsolideerde jaarrekening, hetzij in 
het afzonderlijk verslag dat bij het 
jaarverslag over de geconsolideerde 
jaarrekening is bijgevoegd. 
De bepaling onder 50  van het artikel 148 
van het Wetboek van vennootschappen 
moet derhalve in die zin aangepast 
worden. 

Le commissaire ou le réviseur 
d'entreprise désigné par la société pour le 
contrôle des comptes annuels consolidés 
doit vérifier que l'information non 
financière est fournie, soit dans le rapport 
de gestion sur les comptes consolidés, 
soit dans le rapport distinct joint au 
rapport de gestion sur les comptes 
consolidés. 

Dès lors, la disposition au point 5° de 
l'article 148 du Code des sociétés doit 
être modifiée dans ce sens. 

Art. 9  

Deze wet mag geen afbreuk doen aan de 
uitvoering van de bepalingen van de wet 
van 20 september 1948 houdende 
organisatie van het bedrijfsleven en het 
koninklijk besluit van 27 november 1973 
houdende reglementering van de 
economische en financiële inlichtingen te 
verstrekken aan de ondernemingsraden. 
In overeenstemming met het advies van 
de Centrale Raad voor het Bedrijfsleven 
wordt deze bepaling uitdrukkelijk in de 
wet opgenomen. 

Art. 10 

In overeenstemming met het artikel 4 van 
de richtlijn, maken de vennootschappen 
die vallen onder het toepassingsgebied de 
verklaring van niet-financiële informatie 
in het jaarverslag of in het jaarverslag 
over de geconsolideerde jaarrekening 
openbaar voor het boekjaar dat aanvangt 
op 1 januari 2017 of gedurende het 
kalenderjaar 2017 en de volgende 
boekj aren. 

In overeenstemming met het artikel 4 van 
de richtlijn beschrijven de 
beursgenoteerde grote vennootschappen 

Art. 9 

La présente loi ne peut porter atteinte ä 
l'exécution des dispositions de la loi du 
20 septembre 1948 portant organisation 
de l'économie et de l'arrêté royal du 27 
novembre 1973 portant réglementation 
des informations économiques et 
financières ä fournir aux conseils 
d'entreprises. Conformément ä l'avis du 
Conseil central de l'économie, cette 
disposition est reprise explicitement dans 
la loi. 

Art. 10 

Conformément ä l'article 4 de la 
directive, les sociétés soumises au champ 
d'application publient la déclaration non 
financière dans le rapport de gestion ou 
dans le rapport de gestion sur les comptes 
consolidés pour l'exercice débutant le 1" 
janvier 2017 ou dans le courant de 
l'année 2017 et pour les exercices 
suivants. 

Conformément ä l'article 4 de la 
directive, les grandes sociétés cotées font 
mention de leur politique de diversité 



hun diversiteitsbeleid in het jaarverslag 
of het jaarverslag over de 
geconsolideerde jaarrekening over het 
boekjaar dat aanvangt op 1 januari 2017 
of gedurende het kalenderjaar 2017 en de 
volgende boekjaren. 

Dit is, Dames en Heren, de draagwijdte 
van het ontwerp dat de regering de eer 
heeft u ter goedkeuring voor te leggen.  

dans le rapport de gestion ou dans le 
rapport de gestion sur les comptes 
annuels consolidés pour l'exercice 
débutant le  ier  janvier 2017 ou dans le 
courant de l'année 2017 et pour les 
exercices suivants. 

Voici, Mesdames et Messieurs, la portée 
du projet que le gouvernement a 
l'honneur de soumettre ä votre 
approbation. 

Van Koningswege : Par le Roi: 

De Minister van Economie, Le Ministre de l'Economie, 

Kris  TE S 
De  Minister  van  Justitie, Le Ministre de la Justice,  

Koen GEENS 



De  Minister  van  Financiën, Le Ministre des Finances,  

Johan  VAN OVERTVELDT 

De  Minister  van  KMO's, Le Ministre des PME, 

Willy BORSUS 
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